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Upute za postavijanje
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the installation movie on
YouTlube:
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EN Warning

Please read the warning and mounting instrudions carefully before using this
produd. Be aware that corredt mounting and/or installation of this product

is strictly required! There is a substantial risk of injury and/or damage to your
screen and/or other objeds if the mounting and/or installation is technically
incorrect. Vogel's recommends that the mounting and/or installation of this
produd should be carried out by a suitably qualified expert. Vogel’s cannot be
held responsible for any injury and/or damage caused by incorred installation
Please consult the manual for your fiat-screen and ensure that the weight and
size of the screen is within the maximum weight and size limits specified for

this produdt, and that the screen mounting bolts used are of a suitable length
and diameter. Note that not all the screen mounting accessories provided are
required for the installation of any one screen. The wall mounting accessories
provided are exclusively intended for installation onto walls made of solid brick,
solid concrete or solid wood columns. Any material covering the wall must not
exceed 3 mm/ 0.12 inch. For mounting on walls made of other materials, such
as hollow bricks, wood panels or plasterboard, please consult your installer
and/or specialist supplier.

Keep these mounting instrudions for future reference.

RU MpeaynpexaeHue

HeoBXOAMMO BHVIMATEABHO MPOHNTATE MPEAYMPEKASHMS 1 UHCTRYKLIM MO
MOHTQKY MEPEA HOUAAOM UCTIOA3OBAHISI STOTO M3aeAWsl. CASAYET CTPOTO
COBAIOAQTb MPOBUABHOCTb BBINOAHEHMS MOHTODKA W1/UAN YCTAHOBKY 3TOTO
n3peAvst HeNPaBUABHO BLIMOAHEHHDI MOHTA)K V1/UAI YCTAHOBKA MOTYT
MPUBECTY K BO3HVKHOBEHMIO PUCKA MOAYHEHYISI TOQBM 1/WUAV MOBPEXASHMS
BKPAHA U/WAM APYTVIX NPeAMETOB. Vogel's pekomeHAyeT, YToBbl Bce
ONEPALyIN MO MOHTAKY W/ YCTAHOBKE ACHHOTO U3ASAMS! BbIMOAHSIAUCH
CMELAAUCTOM, MEIOLLIM COOTBETCTBYIOLLYIO KBAAMPMKALMIO. Vogel's He
HEeCeT OTBETCTBEHHOCTV 301 AGOW MPUYUHEHHBIN YLLLEPG 1/WUAV MOBPEXASHNS,
BbI3BAHHbIE HEMPOBUABHOW YCTAHOBKOW. MOXAAYINCTa, 06paTUTeCh K Bawwemy
PYKOBOACTBY MO TEAEBM3OPY C MAOCKUM SKPAHOM 1 YGEANTECh, YTO BEC U
|PO3Mepbl SKPAHA HE MPEBLILLIAIOT MAKCUMOABHO AOMYCTMBIE 3HAYSHMS,
YKQ3QHHBIE AAS STOTO MBASAMSI, O TAKXKE HTO UCMIOAL3YEMBIE KDEMEXKHbIE GOATHI
3KPAHA VIMEIOT COOTBETCTBYIOLLYIO AAVHY 1 AMAMETP. OBPATUTE BHUIMAHME, Y4TO
AN YCTOHOBKM 3KPAHA BaM He NoTpe6yeTcs BeCb MPUACraeMblit MOHTAKHBIA
HAGOP. HABOP AASI HACTEHHOTO MOHTCKA MPEAHASHAYEH UCKAIOHTEABHO
AN KDEMAEHVS K CTEHAM 13 MOAHOTEAOTO KMPMUYA MAM MOHOAUTHOTO GETOHA,
WAV KOAOHH 113 MOCCVIBHO APEBECHIHbI. TOALLMHA AOGOTO OTA@AOYHOTO
MQTePUAAC CTEH HE AOMKHA MPEBbILLATL 3 MM/ 0,12 AtOMOB. [pr KpenAeHn K
CTEHOM 13 APYTVX MATEPUAAOB, TAKMUX KOK MYCTOTEABIV KMPMY, NAUTBI ABI 1A
TUNCOKAPTOH, NPOKOHCYALTURYITECH CO CMELIMAAVICTOM MO YCTAHOBKE 1/UAM
06PATUTECH K CMELIMAAM3MPOBAHHOMY NOCTABLLKY.

CoxpaHUTe 3TV UHCTPYKLMM MO YCTAHOBKE Ha Byayllee

UK MonepeaxeHHs

TepLL HiXX KOPUCTYBATICST LM MPOAYKTOM, YBAXKHO MPOYUTANTE NOMEPEAKEHHS
TQ IHCTPYKLT 3 MOHTYBAHHS1. [am’aTaiite Npo HEOBXIAHICTL XOPCTKOTO
AOTPUMAHHS! IOPSIAKY MOHTYBAHHS! QGO BCTAHOBASHHSI LIbOro MPoayKTy! Y

Pasi TeXHIYHO HEMPABUABHOTO BCTAHOBAEHHSI Q60 MOHTYBAHHS! ICHYE 3HAUHMIA
PU3VIK TOQBMYBAHHS! QGO NOLLIKOAXKEHHS! BALLOTO €KPAHA Ta IHLLIMX NPEAMETiB.
KomnaHist Vogel's pekomeHAye 3aAyHaT AO BCTAHOBAEHHSI QGO MOHTYBOHHS
LIbOrO MPOAYKTY HOAEXKHUM YMHOM KBAAIPIKOBAHOTO CreLliaAicTa.

KomnaHis Vogel's He Hece BiAMOBIACABHICTb 3a ByAb-siki TOGBMM Q60
MOLIKOAXKEHHS], 3ABAQHI BHACAIAOK HEMPABUABHOTO BCTAHOBAGHHS!. ByAb-

AQCKQ, 3BEPHITECSI AO NOCIBHMKA 3 EKCIAYATOLLi CBOTO NAQCKOTO €KPAHA Tal
NepeKoHaNTECs! Y TOMy, LLIO BAra TA PO3MIPK KPAHA 3HOXOASITLCS Y AOMYCTUMIX
MEKAX AAST LIbOTO MPOAYKTY, O TAKOX Y TOMY, LLIO MOHTQKHI GOATU, L0
30CTOCOBYIOTLCS 3 EKPAHOM, MQIOTb HAASKHY AOBXKIMHY TA AlameTp. Mam’araiTe
MPO Te, WO YCE MPUATAAS AASI MOHTYBAHHSI @KPAHA, LLIO HOAQETLCS), €
HEOBXIAHVMM AAS BCTAHOBAEHHS OAHOTO EKPAHA. MPUATAAS AASI HACTIHHOTO
MOHTYBQHHS, LLIO HOAGETLCS, MOU3HAYEHE BUKAIOYHO AASI BCTOHOBAGHHS HO CTIHM
3 CYLIABHOT LLerAM, MOHOAITHOTO 6eTOHY a60 HQ KOAOHWM 3 MACKBHOT ASPEBUHM.
TOBLUMHA MATEPIAAY, LLLO NMOKPUBAE CTiHY, HE MOBUHHA NepeBepLLyBATA 3 MM
(0,12 atoima). LLLoAO MOHTYBAHHSI HQ CTiHW, BAQLUTOBQHI 3 IHLLOTO MATERIAAY,
TAKOTO $IK MOPOXHMCTA LIETAQ, ASPEB’sIHI NaHEeAi ab0 rinCOKAPTOH, ByAb-AQCKA,
3BEPTANTECS AO CBOTO YCTAHOBHMKA A60 CMELAAIZOBAHOIO NOCTAHAABHMKA.
36epiraite uj IHCTPYKLUi 3 MOHTAXKY AASI BUKOPUCTAHHS B MANGYTHEOMY.

PL Ostrzezenie

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy uwaznie przeczyta¢
ostrzezenia i instrukcje montazu. Montaz i (lub) instalacje produktu trzeba
wykonac poprawnie! W przeciwnym razie istnieje duze ryzyko zranienia ludzi
oraz uszkodzenia ekranu i innych przedmiotéw. Firma Vogel's zaleca, zeby
montaz i instalacje produktu wykonat odpowiednio wykwalifikowany
specjalista. Firma Vogel's nie ponosi odpowiedzialnoici za jakiekolwiek
uszkodzenia ciata i szkody spowodowane nieprawidtowq instalacjq. Nalezy
zapoznad sie z instrukcjq telewizora i upewnic sie, ze jego ciezar i wymiary nie
przekraczajg maksymalnych dopuszczalnych wartosci dla tego produktu,

a $ruby uzyte do montazu majg wiasciwg diugosé i srednice. Nie wszystkie
dostarczone elementy montazowe sq przeznaczone do instalacji konkretnego
urzgdzenia. Dostarczone elementy do montazu na $cianie sq przeznaczone
wytgeznie do instalacii na Scianach wykonanych z litej cegty, litego betonu lub
litych bali drewnianych. Grubo$¢ materiatu pokrywajacego sciany nie moze
przekracza¢ 3 mm (0,12 cala).

W przypadku montfazu na $cianie wykonanej z innych materiatow (np.
pustakéw, paneli drewnianych czy ptyt kartonowo-gipsowych) nalezy
zasiegnac¢ informacii u instalatora lub dostawcy majacego specjalistyczng
wiedze na ten femat.

Zachowaj niniejszq instrukcje montazu do uzytku w przysztosci.

RO Avertisment

Cititi cu afentie avertismentul si instructiunile de montare inainfe de a utiliza
acest produs. Refineti c& montarea si/sau instalarea cored& a acestui produs
sunt strict necesare! Exista un pericol considerabil de accidentare si/sau
deteriorare a ecranului si/sau a altor obiede dacd montarea si/sau instalarea
sunt incorecte din pund de vedere tehnic. Vogel's recomandd ca montarea
si/sau instalarea acestui produs sé fie efectuatd de un expert calificat in mod
corespunzator. Vogel's nusi poate asuma rdspunderea pentru niciun fel de
accidentare si/sau deteriorare produse de instalarea incoredd. Consultati
manualul ecranului plat si asigurati-vé cé greutatea si dimensiunea ecranului
se incadreazd in limitele maxime de greutate si dimensiune specificate pentru
acest produs si cd suruburile de montare a ecranului utilizate au lungime si
diametru corespunz&toare. Retineti c& nu toate accesoriile de montare a
ecranului furnizate cu acesta sunt necesare pentru instalarea oricdrui tip de
ecran. Accesoriile de montare pe perete furizate sunt destinate exclusiv
pentru instalarea pe pereti din cardmidd plind, beton masiv sau coloane din
lemn masiv. Orice material care acoperd peretele nu trebuie s& depdgseascd
3 mm (0,12inch).

Pentru montarea pe pereti din alte materiale, cum ar fi cGrdmidd cu goluri,
pl&ci de lemn sau gips-carton, consultati instalatorul si/sau furizorul specializat.
Pastrati aceste instructiuni de montare pentru consultare ulterioard.

CZE Upozornéni

Pred pouzitim tohoto vyrobku si prosim pozorné prectéte foto upozormnéni a po-
kyny k mont&zi. Upozoriiujeme, Ze se u tohoto vyrobku pfisné vyzaduje spravnda
montdz a/nebo instalace! Existuje vazné riziko zranéni a/nebo poskozeni
obrazovky a/nebo jinych piedmétud, pokud montdz a/nebo instalace neni
provedena technicky spravné. Spolec¢nost Vogel's doporucuje, aby montéz
a/nebo instalaci tohoto vyrobku proved! odbornik s prislusnou kvalifikaci.
Spole¢nost Vogel's neponese odpovédnost za zranéni a/nebo skodu
zpUsobenou v disledku nespravné instalace.

Prostuduijte prosim uzivatelskou pfirucku ke své TV a ujistéte se, Ze vaha a velikost
obrazovky nepfesahuje maximaini limity véhy a velikosti sfanovené pro fento
vyrobek, a Zze montdzni srouby pouzité pro obrazovku jsou vhodné délky a
praméru. Upozormiujeme, Ze pro instalaci konkrétniho typu obrazovky neni treba
vyuZit veskeré montdzni piislusenstvi, které baleni obsahuje. Montdzni materidl
do zdije ur¢en vyhradné k instalaci na zed z pinych cihel, jednolitého betonu
nebo dievéného masivu. Povrchovy materidl na zdi nesmi byt tlustsi nez 3 mm
(012 palel). V piipadé montdze na zed z jiného materidlu, jako jsou duté cihly,
drevéné desky nebo sadrokarton, se prosim poradte s odbornikem a/nebo
dodavatelem

Tyto mont&zni pokyny uchovejte pro dalsi pouziti.
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SK Upozornenie

Pred pouzitim fohto vyrobku precitajte si prosim pozorne nasledujace
upozormenia a pokyny na montdz. Upozoriujeme, Ze sa prisne vyzaduje
sprévna montéz a/alebo indtaldcia tohto vyrobku! Existuje vazne riziko zranenia
a/alebo poskodenia obrazovky a/alebo inych predmetov, ak montdz a/alebo
instaldcia nie je urobend technicky sprévne. Spoloénost Vogel's odporica,
aby montdéz a/alebo instaldciu tohto produktu urobil

odbornik s prislusnou kvalifikéciou. Spolo¢nost Vogel's nemoze byf
zodpovednd za zranenie a/alebo skody spdsobené nesprévnou instaldciou
tohto vyrobku. Precitajte si prosim ndvod na pouzitie vésho TV priimaca s
plochou obrazovkou aby ste mali isfofu, Ze jeho hmotnost a rozmery
neprekracujd maximdine limity nosnosti a rozmerov, ktoré st stanovené pre
tento vyrobok, a skrutky pre upevnenie obrazovky majd vhodna dizku a
priemer. Upozomiujeme, Ze nie vietko v baleni dodané montdzne prislusenstvo
na obrazovku je potrebné pre montdz kazdej obrazovky , a ze balenie nemusi
obsahovat kompletné montdzne prislusenstvo potrebné pre instaldciu
jednotlivych typov obrazoviek. Upeviovacie prislusenstvo pre montdz na stenu
doddvané v baleni vyrobku je uréené vyluéne iba pre montdz na steny z pinej
pdlenej tehly, jednoliateho beténu alebo masivnych drevenych stipov.
Omietka, alebo iny povrchovy materidl na stene nesmie byt hrubsi ako 3mm
(012palca). V pripade montdze na stenu ziného materidlu, napr. z dutych
tehdl, stoldrskych panelov alebo sadrokarténu, sa prosim poradte s odborni-
kom a/alebo doddévatelom.

Tieto pokyny na montdz si odlozte na poutzitie v budicnosti.

HU Figyelmeztetés

Kérjuk, hogy a termék haszndlata elétt olvassa el a figyelmeztetést és a szerelési
utasitést. Ne feledje, hogy elengedhetetlen a termék a helyes felszerelése és/
vagy telepitése! Jelentds kockdzata van a sérllésnek és/vagy a képernyd,
illetve egyéb targyak kdrosoddsdnak, ha a felszerelés és/vagy telepités
mszakilag nem megfeleld. A Vogel's azt javasolja, hogy a terméknek
felszerelését és/vagy telepitését megfelelden képzett szakember végezze
AVogel's nem feheté feleléssé a helytelen telepités dltal okozott semmilyen
sérllésért és/vagy karért. Kérjtk, olvassa el alapos képernyShdz mellékelt
kézikonyvet, és ellendrizze, hogy a képemyd silya és mérete belll van-e a
termékhez meghatdrozott legnagyobb témeg- és mérethatdaron, és hogy a
képermnyd rogzitécsavarjai megfelelé hosszlsdguak és atmérdjlek-e. Felhivijuk
afigyelmét, hogy a képerny6 felszereléséhez mellékelt fartozékok kdzul nem
mindegyikre van sziikség egy adott képermnyd telepitéséhez.

A mellékelt fali tartozékok kizarélag 16maor téglabdl vagy betonbdl készUlt
falra, illetve 16mMor faoszlopra szereléskor haszndlhatok. A falat boritd burkolat
vastagsdga nem haladhatja meg a 3 mm-t (0,12 htivelyket). Egyéb anyagokbdl
allé falra, példaul treges tégldra, fa panelre vagy gipszkartonra szereléskor
kérjuk, forduljon szerel6hdz és/vagy szakszolgditatdhoz.

Tartsa meg ezt a szerelési utasitast, hatha a jovben sziksége lesz ra.

BG MpeaynpexaeHue

Monsl, NpoyeTeTe BHUMATEAHO MPEAYNPEXASHNETO U UHCTRYKLMMTE 301 MOHTAX,
MPEAN AC M3MOA3BATE MPOAYKTA. VIMAIATE NPEABUA, Y€ NPOBUAHMSIT MOHTOXK 1/
WAV CTAOGSIBAHE HA TO3M MPOAYKT CA 30ABAKMTEAHN!

ChLLUECTBYBA 3HAUMTEASH PUCK OT HOPAHSIBAHE W/VAV MOBPEAC HA eKPAHA
N/VAV ARYTV OBEKTI, QKO MOHTCDKET W/V AV CTAOBSIBOHETO CQ TEeXHUYECKN
HenpaerAHK. Vogel's NpenopbYBa MOHTAXKET U/WAW CTAOBSIBOHETO HA TO3K
MPOAYKT AQ C€ U3BBPLLBAT OT KBAAUDULIMPAH CNELMAANCT. Vogel's He Hocu
OTFOBOPHOCT 301 BCSIKO HAPAHSIBAHE W/WAV NOBPEAQ, MPUHMHEHI OT HeMPOBIASH
MOHTQX.

Mons, nposepeTe B PbKOBOACTBOTO HQ BALLIMS TEASBU3OP/MOHWTOP C NAOCHK
EKPAH 1 Ce yBepeTe, Ye TEerAOTO 1 PA3MEPT HO eKPAHA Ca B PAMKMTE Ha
MOKCUMOAHWTE OFPAHUYEHMS! 301 TEMAO U PAZMEP, YKA3AHM 301 TO3M MPOAYKT, U
Ye V3MOA3BAHUTE GOATOBE 30 MOHTAK HOl €KPAHA CAl C MOAXOASILLA ABAXKVHA

M AVOMETHP. VIMaliTe MPEABKA, HYe HE BCUYKM NMPEAOCTABEH AKCeCcoapu 3a
MOHTQK HOl €KPAHW CO HEOGXOAMMM MY MOHTCKA HO BCEKM EAVIH EKPAH.
MPEAOCTaBEHNTE AKCECOaPU 30 MOHTCKK HQ CTEHA CAl MPEAHAZHAYEHN
©AMHCTBEHO 301 MOHTCK HOl COAVAHY CTEHM, HOMPOBEHM OT TyXAU, GETOH AL
COAVIAHW ABPBEHM KOAOHM.

MaTepuansT, KOMTO NOKPWBA CTEHATA, He TPSIGBA AQ HaABMWwaBaA 3 mm (0,12
MHYQ). 30 MOHTCK HOl CTEHM, HOMPOBEHW OT APYT MATEPUTAK, HAMPUMEP KyXV
TYXAU, ABPBEH NAHEAV MAV NCOKAPTOH, KOHCYATUPAITE CE C AOCTABYMKA 1/
VAV AULIETO, KOETO MOHTUPA MPOAYKTAL.

lMNazerte Tean MHCTPYKLMM 30 MOHTCK 30 GbASLLIA CMPABKAL.

SL Opozorilo

Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite opozorila in navodila za
namestitev. Upostevajte, da je ta izdelek nujno freba pravilno pritrditi in/ali
namestitit Ce postopek pritrditve in/ali namestitve ni tehniéno pravilen, je velika
nevarnost poskodb in/ali kode na vasem zaslonu in/ali drugih predmetin.
Podjetje Vogel priporo¢a, da pritrditev in/ali namestitev tega izdelka izvede
ustrezno usposobljen sfrokovnjak.

Podjetje Vogel ne more biti odgovorno za nobeno poskodbo in/ali skodo,

do katere pride zaradi nepraviine namestitve. Poglejte prirocnik za zaslon in
poskrbite, da sta teza in velikost zaslona v okviru omejitev maksimalne teze in
velikosti, ki so navedene za ta izdelek, in da so uporabljeni vijaki za namestitev
zaslona ustrezne dolzine in premera. Upostevajte, da vsi prilozeni pripomocki
za namestitev zaslona niso potrebni za namestitev vseh zaslonov. PriloZzeni
pripomocki za stensko namestitev so namenjeni izkljuéno za namestitev na
stene, izdelane iz polnih opek, betona ali lesa. Vsi materiali, ki pokrivajo steno,
ne smejo biti debelejsi od 3 mm.

Glede namestitve na stene, izdelane iz drugih materialov, kot so votle opeke,
lesene plosce ali mavec, se obrnite na svojega monterja in/ali dobavitelja.
Ta navodila za montazo obdrZite za prihodnjo uporabo.

HR Upozorenje

Molimo Vas pazljivo pro¢itajte ovu napomenu i upute za postavijanje proizvoda
prije njegove upotrebe. Napominjemo Vam da je iznimno vazno praviino
postavitii/ili montirati ovaj proizvod! Ako je izvedba postavijanja i/ili montaze
proizvoda tehnicki nepravilno obavljena, postoji znacajan rizik od ozljede i/ili
ostecenja Vaseg televizora i/ili drugih predmeta. Vogel Vam preporucuje da
kvalificirani strué¢njak obavi postavijanje i/ili montazu ovog proizvoda.

Vogel ne snosi nikakvu odgovomost za bilo koju ozljedu i/ili Stetu nastalu

zbog nepravilnog postavijanja proizvoda. Molimo Vas procitajte priruénik

za Vas televizor s ravnim zaslonom kako biste provjerili da su njegova tezina i
veli¢ina unutar ogranic¢enja tezine i velicine televizora za koje je ovaj proizvod
namienjen te da su vijci za priévriéivanje odgovarajuée duzine i promjera.
Napominjemo Vam da svi dodaci za postavijanje televizora na nosac nisu
potrebni prilikom montaze razli¢itih modela televizora. Dodaci za postavijanje
zidnog nosa¢a namijenjeni su iskljuivo za njegovo pri¢vricivanje na zid od
Cvrste opeke, tvrdog betona ili punog drva. Debljina zidne presviake ne smije
biti ve¢a od 3 mm/0,12 in¢a,

Za postavijanje zidnog nosa¢a na zidove izradene od drugih materijala kao
sto su Suplie opeke, drvene ili gipsane ploc¢e, obratite se Vasem postavijacu
nosaca i/ili specijalizirkanom

Cuvaite ove upute za ugradnju radi buduéih potreba.

LT Perspéjimas

Prie§ naudodamiesi Siuo produktu atidziai perskaitykite jspé&jimus ir montavimo
instrukcijas. Turékite omenyje, kad privaloma § produktq sumontuoti ir pritvirtinti
tiksliai ir feisingai! Jei produktas sumontuojamas ar pritvirtinamas techniskai
neteisingai, kyla rimtas pavojus susizalotiir / arba pazeisti ekrang. Vogel™
rekomenduoja $io produkto sumontavima ir / arba pritvirtinimg partikeéti tik
kvalifikuotam specialistui.

Vogel" nebus atsakinga uz jokius suzalojimus ir / arba pazeidimus del nefeisingo
sumontavimo. PerziGrékite savo plokiciaekranio televizoriaus instrukcijq ir
isifikinkite, kad ekrano svoris ir dydis nevirsija leistiny Siam produktui maksimaliy
svorio ir dydzio apribojimuy, tvirtinimo varztai yra tinkamo ilgio ir skersmens.
Turékite omenyje, kad televizoriui pritvirtinti reikalingi visi pateikti televizoriaus
komponentai. Pateikti tvirtinimo prie sienos priedai yra skirti iSskirfinai montuoti
laikiklj ant i8fisiniy plytiniy, cementiniy ar mediniy sieny. Bet kokia sienos danga
neturi virSyti 3 mm / 0,12 col. plo¢io.

Dél montavimo ant kitokiy sieny, pvz., sumaryty i§ fusciaviduriy plyty, plastikiniy
ar mediniy plokiciy, pasitarkite su montuotoju ar tiekeju.

Saugokite sias montavimo instrukcijas ateiciai.
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ET Hoiatus

Palun lugege hoiatused ja paigaldusjuhised hoolega léibi enne selle foote
kasutamist. Pidage meeles, et selle toote dige paigaldus ja installeerimine on
rangelt vajalikud! Kui kinnitus ja/véi installatsioon on tehniliselt ebakorrekine,
esineb markimisvadme vigastamisoht ja/véi ekraani ja/véi muude objektide
kahjustamise oht. Vogel's soovitab, et selle toote paigaldamise ja/véi instal-
latsiooniga peaks tegelema sobivalt kvalifitseeritud ekspert.

Vogel'sit ei saa pidada vastutavaks mis fahes vigastuste véi kahjustuste eest,
mille on finginud vale installeerimine. Palun lugege juhendist oma lameekraani
kohta ja tagage, et ekraani kaal ja suurus jaévad selle toote jaoks madratud
maksimaalkaalu ja suuruse piiridesse ning et ekraani kinnitamiseks kasutatavad
poldid on sobiva pikkuse ja diameetriga. Pidage meeles, et mitte kiki ekraani
kinnitustarvikuid pole vaja the ekraani kinnitamiseks. Seinale kinnitamise
tarvikud on méeldud vaid kévast tellisest, kévast betoonist véi tugevatest
puusammastest valmistatud seinale. Mis tahes materjal, mis katab seina, ei tohi
Uletada 3 mm/ 0,12 inch.

Muudest materjalidest seinadele, nt ttihjad tellised, puitpaneelid voi kipsplaat,
kinnitamiseks, palume konsulteerida meie paigaldaja ja/véi spetsialistist
tamijaga.

Hoidke need paigaldusjuhised edaspidiseks alles.

LV Bridinajums

Pirms izstrad@juma lietosanas izlasiet bridingjumus un uzstadisanas insfrukcijas.
levérojiet, ka §a izstraddjuma pareiza montaza un/vai uzstadisana ir obligatal
Ja montdza un/vai uzstddisana veikta tehniski nepareizi, rodas batisks
ievainojumu un/vai ekrana un/vai citu priekimetu bojdjumu risks. Saskand ar
Vogel ieteikumiem §a izstraddjuma montdza un/vai uzstadisana javeic atbilstosi
kvalificétam specidlistam.

Vogel nav atbildigs par ievainojumiem un/vai bojdjumiem, kas radusies ne-
pareizas uzstadisanas rezultatd. Parliecinieties, ka ekrdna svars un izmérs atbilst
izstrad@jumanm instrukcija noteiktajam maksimalajam svaram un izméram un ka
pielietoto ekrana montazas skrivju garums un diametrs atbilst noradijumiem.
levérojiet, ka ne visi ietvertie ekrana montdzas piederumi ir nepieciesami kada
konkréta ekrana uzstadisanai. Sienas montazas piederumi ir paredzéti tikai
montdzai pie kiegela mara, betona vai koka kolonnu siendm. Sienu apdares
materidla biezums nedrikst parsniegt 3 mm/ 0,12 collas.

Ja montdza paredzéta pie cita materidla siendm, pieméram, dobu kiegelu,
koka panelu vai gipskartona siendm, konsultgjieties ar uzstaditaju un/vai
specializéto piegadatdju.

Saglabdgjiet §is montazas pamaciobas turpomakam uzzinam.

EL Mposidotroinon

MapakaloUpe dIaBACTE TTPOCEKTIKG TNV TTPOEISOTIOINGT Kal TIG 0dnYieg OTEPEWONG,
TIPIV aTTO TN XPAON aUTOU TOu TTPOIdVTOG. Oa TTPETTEN Vo EXETE UTT Oyn aag OTI

N owaTr oTepéwan Kai/f EYKATaaTaon Tou TTPoidVTOg auToU Eival ATTOAUTWG
amapaitTn! Yépxel copapodg kivduvog Tpaupatiopou kai/fj BAGBNG otnv 086vn oag
Kau/f) GAa avTikeipeva, eav 8e yivel owaoTA n ToToBETNON Kai/f N eykaréaTaon. H
Vogel's ouvioTd n oTepéwaon Kai/fi eyKatdoTaon Tou TTpoidvTog auTou va yiverar atméd
€CeIBIKEUPEVO TEXVIKO PE KAaTAAANAEG yvwoel. H Vogel's B gépel ubUvn yia TUXGV
Tpaupaniopd kai/j BAGBN n otroia £xel TTPOKANGET aTTé E0QaAuEVN eykaTdoTaAON.
MapakaloUpe UPPBOUAEUBEITE TO eyxeIPidIO TNG ETTITTEDNG 086VNG oag Kal BeBaiwBeite
6T T0 BApOg Kai ol SIHOTATEIG TNG 00OVNG Eival EVTOG TWV Opiwv PEYIoTOU Bapoug

Kol SI00TACEWY TTOU TIPORBAETTOVTAN VIO TO TTPOIOV aUTO, Kail OTI Of XPNOIMOTIOIOUNEVES
Bideg oTepEéwang TNG 086vNG £x0UV TO KATAAANAO UFKOG Kal SIGPETPO. ZNUEIWOTE

o1 Bev eival OAa Ta TrapexOpEvVa e§apTApaTa oTEPEWONG 08OVNG atrapaithTa yia TV
£YKATAOTAON KATIOIA GUYKEKPIPEVNG 086VNG. Ta TrapexOpeva eapTApaTa eTTiToIXNG
oTEPEWONG TTPOoOpPIfovTal ATTOKAEIOTIKA YIQ EYKATAOTAON ETTAVW O€ TOIXOUG aTTd
Haoie ToUBAa, pacip okupddeua, ) kOAGVEG atrd paaip §UAo. Tuxdv eTxpiopata
TNV ETQAVEIX TOU Toixou Sev Ba TTPETTEN va uTTepRaivouy o Traxog Ta 3 mm/ 0.12
g ivioag. Ma oTepEéwan o€ ToiXoug atmd GAAa UAIKG, OTTwg ToURAa pe TpUTTEG, EUAiva
QUAAa (Traved) fj yupooavida, TapakaAoUPE GUVEVVONBEITE PE TOV EYKATAOTATN 0aG
Ka/r) ToV €EEIBIKEUEVO TTPOUNBEUTH.

DUAGETE QUTEG TIG 0BNYiEG OTEPEWTNG YIa HEANOVTIKA avapopd.

TR Uyan

Latfen bu Urdnt kullanmadan énce uyar ve montaj falimatiarni dikkatlice
okuyun.

Bu Urtin mutlaka dogru takilmal ve/veya monte edilmelidir! Teknik olarak
hatali monte edilmesi ve/veya takiimasi, ekraniniza veya diger esyalariniza
zarar verebilecedi gibi, yaralanmaya da neden olabilir. Vogel's, bu Grantin
mutlaka egitimli bir feknisyen tarafindan takimasini ve/veya monte edilmesini
tavsiye eder. Hatall montajdan kaynaklanabilecek yaralanmalardan ve/
veya hasarlardan asla Vogel's sorumiu tutulamaz. Litfen diiz ekraninizin
kullanim kilavuzuna basvurarak ekranin agiridiile ebatlannin bu aran igin

izin verilen maksimum agirlik ve ebat limitlerine uygun oldugundan ve ekran
montajinda kullanilan civatalann uygun uzunlukta / ¢apta oldugundan emin
olun. Birlikte verilen tim ekran montaj aksesuarlarnin ekran montajinda mut-
laka kullaniimasi gerekmeyebilir. Verilen duvara montaj aksesuarlar sadece
deliksiz tugla, sert beton veya sert ahsap sttunlara yapilacak montajlar igin
zel tasarlanmistir. Duvar kaplayan malzeme 3 mm‘yi (0,12 ing) gegmeme-
lidir. Delikli tugla, ahsap panel veya algipandan Uretilmis duvarlara monte
etmeden énce IUtfen tesisatginiza ve/veya uzman saticlya danisin.

Bu montaj talimatianni daha sonra kullanmak igin saklayin.

SR Upozorenje

Pazljivo procitajte upozorenja i uputstva za montiranje pre upotrebe ovog
proizvoda.

Imajte u vidu da se strogo zahteva pravilno montiranje i/ili instalacija ovog proiz-
vodal Postoji zna¢ajni rizik od povrede i/ili odte¢enja vaseg televizora i/ili drugih
objekata ako je montiranje i/ili instalacija fehnicki nepraviino obavijena. Kom-
panija Vogel's preporu¢uje da montiranje i/ili instalaciju ovog proizvoda obavi
struénjak sa odgovarajucim kvalifikacijama. Kompanija Vogel's nije odgovorna
za bilo koju vrstu povrede i/ili odte¢enja nastalog usled nepraviine instalacije.
Pogledajte uputstvo za svoj televizor i osigurajte da su tezina i veli¢ina ftelevizora
u skladu sa maksimalnom tezinom i veli¢inom propisanom za ovaj proizvod fe
da su zavrinii koji se koriste za montazu odgovaraju¢eg preénika i duzine. Imajte
u vidu da nisu svi dodaci koji su isporuc¢eni za montiranje televizora potrebni za
instalaciju bilo kog felevizora.

Isporu€eni dodaci za zidni nosa¢ namenjeni su za instalaciju iskljucivo na zidove
napravljene od pune cigle, betonaiilina cvrste drvene stubove. Bilo koji materi-
jal koji prekriva zid ne sme da bude deblji od 3 mm/0,12 in¢a.

Za montiranje na zidove napravljene od drugih materijala, kao §to su Suplie
cigle, drvene table ili gipsane ploce, konsultujte svog montera i/ili dobavijaca.
Sacuvaijte ova uputstva za montiranje za buducu upotrebu.
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1 Mount the adapter (B) onto the screen.

RU - YctaHosute apantep (B) HO SKPAH.

UK - BctaHoBiTb aaanTep (B) HO ekpaH.

PL - Przykre¢ tgcznik (B) do odbiormika.

RO - Montati piesa de legdturd (B) pe ecran.
CS - Namontujte adaptér (B) na obrazovku.
SK - Namontujte adaptér (B) na obrazovku.
HU - Csavarozza az adaptert (B) a képernydre.
BG - MoHtmpamte apantepa (B) Ha ekpaHa.
SL - Adapter (B) namestite na zaslon.

HR - Postavite prikljucak (B) na zaslon.

LT - Piestipriniet adapteri (B) pie ekrana.

ET -Kinnitage adapter (B) ekraani kllge.

LV - Pritvirtinkite adapter (B) prie ekrano.

EL - ZrepewoTe Tov avramTopa (B) emdvw aTtnv 086vn.
TR - Adaptéru (B) ekrana monte edin.

SR - Postavite adapter (B) na ekran.

6 X\Z%gel’é’ | expanding experiences
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G
2 Slide the covers (Q) from the wall mount (A).

RU - CHUMUTE KPBILLKM (Q) C HOCTEHHOTO KPOHLUTEMHA (A).
UK - 3HiMiTb KpKLLKM (Q) 3 HOCTIHHKX KPINASHb (A).

PL - Wysung¢ ostony (Q) zuchwytu sciennego (A).

RO - Glisati capacele (Q) de pe suportul de perete (A).
CZE - Odsurite kryty (Q) z ndsténného drzdku (A).

SK - Vysunite kryty (Q) z ndstenného drziaka (A).

HU - Csusztassa le a kupakokat (Q) a fali tartérél (A).

BG -TAb3HeTe KanauuTte (Q) OT CTOMKATA 3a CTeHA (A).

SL - Potisnite previeke (Q) s stenskega nosilca (A).

HR - Skinite pokrove (Q) sa zidnog nosaca (A).

LT - Pastumkite dangtelius (Q) nuo sienos laikiklio (A).

ET - Libistage katted (Q) seinakinnituselt (A) maha.

LV - Nonemiet vacinus (Q) no sienas stiprindjuma (A).

EL - AgaipéoTe oupTapwtd Ta kaAUppata (Q) atrd Tnv etmitoixn Baon (A).
TR - Kapaklar (&) duvar montaj kitinden (A) gegirin.

SR - Skinite poklopce (Q) sa zidnog nosaca (A).

X\Zc%gel’é | expanding experiences 7
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3 Drill the holes.

RU - TMpoceepAnTs OTBEPCTUS.
UK - BUcBepaAUTE OTBOPM.

PL - Wywierci¢ otwory montazowe.
RO - Dati gdurile.

CZE - Vyvrtejte diry.

SK - Vyvitajte diery.

HU - Farja ki a lyukakat,

BG -Tpobwuitte otBOpUTE.

SL - lzvrtajte luknje.

HR - Izbusite rupe.

LT - Pragrezkite angas.

ET - Puurige augud.

LV -lzurbiet caurumus.

EL - Avoigte TIg TpUTIEG.

TR -Delik agin.

SR -Izbusite rupe.

8 X\Z%gel’é’ ’ expanding experiences
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3 Drill the holes.

RU - MpocBepAntb oTBEPCTUSL.
UK - BLUcCBEpAAUTE OTBOPM.

PL - Wywierci¢ otwory montazowe.
RO - Dati gdurile.

CZE - Vyvrtejte diry.

SK - Vyvrtajte diery.

HU - Farja ki a lyukakat,

BG -Tpobwuitte otBOpUTE.

SL - lzvrtajte luknje.

HR - Izbusite rupe.

LT - Pragrezkite angas.

ET - Puurige augud.

LV -lzurbiet caurumus.

EL - Avoigte TIg TpUTIEG.

TR -Delik agin.

SR -Izbusite rupe.

X\Zc%gel’é | expanding experiences Q
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4 Screw the wall mount (A) onto the wall.

RU - MpuKpyTUTE HOCTEHHDIA KPOHLUTEMH (A) K CTEHE.
UK - TpUrBMHTITb HOCTIHHWIA KPOHLITENH (A) AO CTIHM.
PL - Przykre¢ uchwyt scienny (A) do sciany.

RO -Insurubati suportul de perete (A) pe perete.
CZE - Nésténnou jednotku (A) namontujte na sténu.
SK - Néstennd montdz (A) priskrutkujte na stenu.

HU - Csavarozza a fali tartdt (A) a falra.

BG - 3aBuiTe C BUHTOBE CTOMKATA 3Q CTEHA (A) BbPXY CTEHATA.
SL - Privijte stenski nosilec (A) na steno.

HR - Pricvrstite zidni nosa¢ (A) na zid.

LT - Priverzkite sienos laikiklj (A) prie sienos.

ET - Kinnitage seinakinnitus (A) kruvidega seinale.

LV - PieskrGvéjiet sienas stiprinGjumu (A) pie sienas.
EL - Bidwaote v emitoixn Baon (A) eTévw oTov ToiXO.
TR - Duvar ayakigini (A) duvara vidalayin.

SR - Zavrtnjima uévrstite zidni nosac (A) na zid.

TIP!
Use grease or vaseline fo lubricate the screws fo make them move more smoothly.

10 X\Z%gel’s“ ’ expanding experiences
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4 Screw the wall mount (A) onto the wall.

RU - MpuKpyT!TE HOCTEHHBI KPOHLUTEMH (A) K CTEHE.
UK - TpUrBMHTITb HOCTIHHWIA KPOHLITENH (A) AO CTIHM.
PL - Przykre¢ uchwyt scienny (A) do sciany.

RO -Insurubati suportul de perete (A) pe perete.
CZE - Nésténnou jednotku (A) namontujte na sténu.
SK - Ndéstennl montdz (A) priskrutkujte na stenu.

HU - Csavarozza a fali tartdt (A) a falra.

BG - 3aBuiTe C BUHTOBE CTOMKATA 3Q CTEHA (A) BbPXY CTEHATA.
SL - Privijte stenski nosilec (A) na steno.

HR - Pricvrstite zidni nosa¢ (A) na zid.

LT - Priverzkite sienos laikiklj (A) prie sienos.

ET - Kinnitage seinakinnitus (A) kruvidega seinale.
LV - PieskrGvéjiet sienas stiprinGjumu (A) pie sienas.
EL - Bidwaote v emitoixn Baon (A) eTévw oTov ToiXO.
TR - Duvar ayakigini (A) duvara vidalayin.

SR - Zavrtnjima uévrstite zidni nosac (A) na zid.

TIP!
Use grease or vaseline fo lubricate the screws fo make them move more smoothly.

X\Zl%gel’é | expanding experiences n

16-06-15 20:41

W5206x_W5306x_MLindd 11



A

5 Slide the covers (Q) back onto the wall mount (A).

RU - BctaBbre 06pATHO KPBILLKM (Q) HO HOCTEHHbIN KPOHLLTENH (A).
UK - BCTOHOBITb KPULLIKM (Q) 3HOBY HO HOCTIHHI KPINASHHST (A).

PL - Nasung¢ ostony () na uchwyt scienny (A).

RO - Glisatiinapoi capacele (Q) in suportul de perete (A).

CZE - Nasunte zpét kryty (Q) ndsténného drzdku (A).

SK - Nasurite kryty (Q) spat na ndstenny drziak (A).

HU - CsUsztassa visza a kupakokat (Q) a fali tartéra (A).

BG -TAb3HETE KANAUMTE OBPATHO (Q) BbPXY CTOMKATA 3Q CTEHA (A).
SL - Potisnite previeke (Q) nazaj na stenski nosilec (A).

HR - Ponovno postavite pokrove (&) na zidni nosac (A).

LT - Uzstumkite dangtelius (Q) atgal ant sienos laikiklio (A).

ET - Libistage katted (Q) seinakinnitusele (A) tagasi.

LV - Atvietojiet vacinus (Q) atpakal uz sienas stipringjuma (A).

EL - EmavarotmoBetrioTe oupTapwTd Ta kaAUppaTa (Q) otnv emitoixn Baon (A).
TR - Kapaklar () tekrar duvar montaj kifine (A) gegirin.

SR - Vratite poklopce (Q) na zidni nosac (A).

12 X\Z%gel’s“ ’ expanding experiences
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6 Hook the TV onto the wall mount (A).

RU  -TloaBeckre TEeAEBM3OP HA HACTEHHbIV KPOHLUTENH (A).
UK -TliaBickTe TeAeBizop HA HACTIHHWIA KPOHLUTENH (A).

PL  -Zawies§ odbiornik na uchwycie sciennym (A).

RO - Prindeti TV-ul pe suportul de perete (A).

CZE -Zavéste televizor na ndsténnou jednotku (A).

SK  -Televizor zaveste na ndstennd montdz (A).

HU - Akassza a TV-készUléket a fali tartdra (A).

BG - Okayete TeAeBU30PA HO KOH3OAATA 3a CTeHA (A).

SL - Nataknite TV na stenski nosilec (A).

HR  -Zakacite televizor na zidni nosac (A).

LT - UZkabinkite televizoriy ant sienos laikiklio (A).

ET - Riputage teler seinakinnituse (A) konksu otsa.

LV -levietojiet TV sienas stiprinGjuma (A).

EL - Movtdpete TN oUOKeUN TNAEOpaONG ETTAVW aTNV €TTiTOIXN Bdon (A).

TR -TV'yiduvar ayakigina (X) takin.
SR - Okagite televizor na zidni nosac (A).

X\Zl%gel’é | expanding experiences 13
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71 Position the TV level. 7.2 Place the thumbscrew; tighten the thumbscrew.
RU - PasamecTtutb ypOBEHb TEAEBM3OPA. RU - YCTOHOBUTE BUHT C HOKOTAHHOW FOAOBKOWM HO MECTO U 3ATSIHUTE €r0.
UK - BCTOHOBITb TEAEBI3OP PIBHO. UK - TOMICTIiTb rBUHT-6APAHYMK HO3AA,; 3QKPINITH OTO.

PL - Wyrbwnaj ustawienie telewizora. PL - Wtbz Srube skrzydetkowq i dokrec jq.

RO - Amplasafi TV-ul drept. RO - Punefilaloc surubul cu cap striat; strangeti surubul cu cap striat.
CZE - Televizor dejte vodorovné. CZE - Kfidlovy $roub zasroubuijte a pevné utdhnéte.

SK - Upravte vysku obrazovky. SK - Znova namontujte skrutku a utiahnite ju.

HU - Allitsa vizszintbe a TV-, HU - Tegye visza a szdrnyas csavart; hlzza meg a szarmyas csavart.

BG - HueeAmpamnte Tenesmsopa. BG - MNocrtaeete 06pATHO BUHTA C IABA C HOKATKA U rO 3aTerHeTe.

SL - TV namestite tako, da je stoji vodoravno. SL - Namettite krilati vijak in ga zategnite.

HR - Namjestite televizor u vodoravan polozaj. HR - Namjestite leptirasti zavrtanj i zategnite ga.

LT - Nustatykite televizoriy j tinkama aukst]. LT - Uzsukite ir priverzkite sparnuotqgjq verzle.

ET - Viige teler loodi. ET - Paigaldage poidiakruvi; keerake poéidiakruvi kinni.

LV - lestatiet TV slipumu. LV - levietojiet sparnskravi; pievelciet sparnskravi.

EL - TomoBetroTe TNV TNAedpacon o eTmiTedn Béon. EL - EmavortotoBetioTe Kal 0gigTe T Bida pe podéAa.

TR - TV yuksekligini ayarlayin. TR - Parmak vidayi geri takin; parmak vidayi sikin.

SR - Podesite polozaj televizora. SR - Postavite leptirasti zavrtanj; pritegnite leptirasti zavrtan.

14 X\Z%gel’é’ ’ expanding experiences
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e Guide the cables. o If the screen tilts downwards. Tighten the bolt with key X.
RU - Mposeavte kabeAn. RU - ECAM 9KPQH HOKAOHSIETCSI BHW3, 3ATSHUTE GOAT KAKOYOM X,
UK - TpoBeaitb KOBGeAI. UK - 9IKLLO eKPaH HOXMASIETLCST AOHM3Y. 3ATSMHITb GOATU KAIOYEM X.
PL - Poprowadz kable. PL - Jesli ekran jest nachylony w dét, dokre¢ srube kluczem X.
RO - Orientati cablurile. RO -Dacd ecranul se Inclindin jos, strangeti surubul cu cheia X.
CZE - Zavedte kabely. CS - Pokud se obrazovka nakléni smérem dolu, utdhnéte sroub klic¢em X.
SK - Vedenie kdblov. SK - Ak sa obrazovka nakldria smerom dole, utiahnite skrutku kidc¢om X.
HU - Vezesse el akdbeleket. HU -Ha aképermnyd lefelé billen, hlizza meg a csavart a X kulccsal.
BG -lMpexaparte kabeaute. BG - AKo eKpaHBT Ce HOKAQHST HOAOAY. 3aTerHeTe 6OATA C KAoHA X.
SL - Napeljiite kable. SL - Ce se zaslon nagne navzdol. Vijak priviite s klju¢em X.
HR - Provucite kabele. HR - Ako se zaslon nagne prema dolje, zategnite maticu s imbus kljucem.
LT - Nutieskite laidus. LT - Jaekrans noliecas uz leju, nostipriniet, izmantojot atsleégu X.
ET - Suunake juhtmed. ET - Kui ekraan on allapoole kaldu, pingutage polti votmega X.
LV -levelciet kabelus. LV - Jeiekranas pakrypsta zemyn, priverzkite varztq raktu X.
EL - MepdoTe Ta KaAWSIa. EL - Edv n oBo6vn kAivel TTpog Ta kaTw. Z@igTe T Bida pe To KAeIdi X.
TR - Kablolarn yerlegtirin. TR - Ekran asadi dogru yatarsa: Civatayr X anahtariyla sikin.
SR - Sprovedite kablove. SR - Ako se ekran nagne prema dole, zategnite zavrtanj klju¢em X.
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EN Guarantee terms and conditions

Congratulations on the purchase of this Vogel’s produd! The produd you now

have in your possession is made of durable materials and is based on a design.

every detail of which has been meticulously thought-out. That is why Vogel's
gives you a lifelong guarantee for defeds in materials or manufaduring.

Vogel’s guarantees that if during the guarantee period of a produd, faults

arise due fo defeds in manufacturing and/or materials, it will, at its discretion,

repair or if necessary replace the produd, free of charge. A guarantee for
normal wear and tear is hereby expressly excluded.

If the guarantee is invoked, the product should be sent to Vogel's together

with the original purchase document (invoice, sales slip or cash receipt). The

purchase document should clearly show the name of the supplier and the
date of purchase.

Vogel’s guarantee shall lapse in the following cases:

« If the produd has not been drilled, installed and used in accordance with
the Instructions for Use;

« lIf the produd has been altered or repaired by someone / a party other
than Vogel's:

« If a fault arises due to external causes (outside the produd) such as for
example lightning, water nuisance, fire, scuffing, exposure to extreme
temperatures, weather conditions, solvents or acids, wrong use or
negligence;

« If the produd is used for different equipment than is mentioned on orin
the packing.

VOGEL'S PRODUCTS BV, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, THE

NETHERLANDS
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RU Cpoku 1 ycAOBUS rAPAHTMM

Baaroaapvim Bac 3a nprobpeteHie nsaeavis komnanum Vogel's! lMostomy

$1PMA BoreAbC MPeAOCTABASIET HQ 3TO UBASANE NOXKMIHEHHYIO TAPAHTUIO HA

CAYHQ OGHAPYXEHWS U3BSIHOB B MATEPMUAACX MAV ASDEKTOB MPOM3BOACTBA.

Komnanus Vogel's AQeT rapaHTVIO HA TO, HTO, ECAU B TEYEHVIE TAPAHTUAHOTO

CPOKQ B U3ASANM BOSHUKHYT HEUCMPOBHOCTY, CBSIZAHHbIE C AedeKTamm

MPOM3BOACTBA U/WAV MATEPUANOB, 113 KOTOPbIX OHO U3TOTOBAEHO, OHA

06513yeTCs1 OTPEMOHTUPOBATH MAM 3AMEHMTB (HO YCMOTPEHIE KOMMAHMM)

370 U3AGAVe GECNAQTHO. [APAHTVIS HE PACNPOCTRAHSIETCS HO HOPMOABHBIN

M3HOC 1 CpabAaTbiBAHME.

ECAM NpUMEHSIeTCS FapaHTVS, U3ASAVE CASAYET OTNPABUTL HA MPEANPUSTIE

KOMMAHUV Vogel's BMecTe C AOKYMEHTOM, YAOCTOBEPSIOLLIVIM GaKT ero

MOKYMKM (CHET, KACCOBBI YEK MA PACTINCKA B MOAYHEHN HOANYHBIX ASHEN). B

AOKYMEHTE O MOKYMKE AOANKHO BbiTb TOYHO YKA3AHbI MS! KOMMAHU-MPOACBLIC

1 AQTQ MOKY MKW,

[apaHTs KOMNAHKK Vogel's yTPAUMBAET CUAY B CASAYIOLLIMX CAYHOSIX:

« ECAV NPU YCTAHOBKE 11 SKCMAYQTALIV M3ASAMS BbIAU HOPYLLEHBI MHCTRYKLMM
N0 BKCNAYQTALWAN;

« ECAV B YCTPOWCTBO BHOCMANCh M3MEHEHMSI A OHO PEMOHTVDOBAAOCH
APYMA OPFAHU3ALIMSIMIA A AULIAMM.

« ECAV HEMCNPOBHOCTL UBASAMSI BOSHUKAC BCASACTBME BHELLHUX MPWYMH (He
3QBUCSILMX OT CAMOTO USAGAVIST), HOMPMEP M3-301 MOAHUI, 30AVBAHSI
BOAOM, NOXAPQA, UCTUPCHMS, BO3ASICTBIS BBICOKVX TEMNepaTyp,
HEBAQIONPUSITHBIX MOTOAHBIX YCAOBUIA, POCTBOPOB VAV KUCAOT,
HEMPOBUABHOIN SKCMAYATALIN UA HEGPEKHOCTU B SKCTAYATALIM;

N
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+ ECAV YCTPOWCTBO NPUMEHSIAOCH AASI ARYIOFO OGOPRYAOBAHMS], OTAVYHOTO OT
TOrO, KOTOPOE YKA3AHO HA YMNAKOBKE.
VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, NEDERLAND
(HNAEPAAHADB)

UK TepMiHM Ta YMOBM rapaHTii
Mo3A0POBASIEMO 3 MPUABTHHSIM LIbOTO BUPOBY KkomnaHii Vogel's! Lien Bupi6
BUFOTOBAEHO 3 AOBIOBIHHIX MATEPICIAIB HO OCHOBI MPOAYMAHOT A0 APIG s13KiB
po3pobky. Tomy komMnaKis Vogel's pyqaeTbes 3a BIACYTHICTb aAedekTiB MaTepianis
i MOMWAOK BUFOTOBAEHHS! B CBOII MPOAYKLLT | AOE AOBIYHY FAPAHTIO.
1 KomnaHis Vogel's rapaHTye, WO SIKLLO BIPOAOBXK FAPAHTIHOTO nepioay
BUPOBY BUHVIKHYTb HENOAGAKY, 3yMOBAGHI ASDEKTAMM BUFOTOBAGHHSI TA/A60
MQTEPIAAIB, BOHA, 30 BAOCHWM PO3CYAOM, GE3KOLLTOBHO BIAPEMOHTYE aBO0 Y
pasi noTpe6tn 3aMiHNUTL BUPIG. LIMM SIBHO BUKAKOYEHO FAPAHTIKO HO HOPMAABHE
3HOLLYBOHHSI.
SIKLLLO 3ACTOCOBAHO MAPAHTILO, TO BUPIG HEOBXIAHO HOAICACTV KOMMAHIT
Vogel's pa3om 3 OpUNHAAOM AOKYMEHTA KyniBAi (HAKAGAHOKO, TOBAPHUM
4eKOM Q60 PO3MUCKOIO B OTOUMAHHI FPOLLIEN). Y AOKYMEHTI KyMiBAi NOBUHHO
BYTI YiTKO BKA3AHO HA3BY MOCTAYAABHUKA T AQTY KyNiBAI.
3 TapaHTis komnaHii Vogel's BTpayae CUAy B HOCTYMHMX BUNGAKOX:
 SIKLLLO BUPIG HEe BYAO BCTAHOBAEHO 11 BiH HE BUKOPWCTOBYBOBCS] BIAMOBIAHO
IHCTPYKLSIM 3 BUKOPUCTAHHSI;
 SIKLLLO BUPIG 3MIHIOBAAV A60 PEMOHTYBAAM iHLLI, HXK KOMNaHis Vogel's;
* SIKLLLO HEMOAQAKC BUHWKAG 3 30BHILLHIX MPUYMH (301 MEXAMM BUPOBY), TAKUMA
SIK, HOMPUKAGA, GAUCKABKA, BOAQ, BOTOHb, CTURQHHS, BIAMB HOABUHQIHIX
TEMMNEPATYP, MOTOAHVIX YMOB, PO3UMHHMKIB OGO KUCAOT, HEMPABUABHE QGO
HEAGOAS BUKOPUCTOHHSI;
 SIKLLLO BUPIB BUKOPUCTOBYETLCSI AAST IHLLIOTO OBAQAHAHHS, HXK TE, LLO
3A3HAYEHO HA YMAKOBLY.
VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, NEDERLAND

N}

PL Warunki gwarancyjne

Gratulujemy zakupu produktu firmy Vogel's! Jestes teraz wtascicielem

produktu wykonanego z tfrwatych materiatéw w oparciu o dopracowany

w najdrobniejszych szczegbdtach projekt. Dlatego tez firma Vogel's reczy,
udzielajgc dozywotniej gwaranciji, ze produkt ten jest wolny od wad
materiatowych i produkeyjnych.

1 Firma Vogel's gwarantuje, ze jezeli podczas okresu gwarancji wystgpiq usterki
lub defekty produkeyjne i/lub materiatowe, zostang one bezptatnie usunigte
lub produkt bedzie wymieniony na nowy. Gwarancja na zwykte zuzywanie
sie urzgdzenia jest niniejszym wyraznie wykluczona.

W wypadku roszczenia gwarancyjnego, produkt nalezy przesta¢ do firmy
Vogel's, razem z oryginalnym dowodem zakupu (faktura, rachunek lub
paragon). Dowdd zakupu powinien wyraznie przedstawiac nazwe dostawcy
oraz date sprzedazy.

3 Gwarancja firmy Vogel's nie obowigzuje jezeli:

« Urzgdzenie nie zostato zainstalowane i uzywane zgodnie z instrukcjami;

« Jezeli urzadzenie byto przerabiane lub naprawiane przez kogo$ innego niz
firma Vogel's;

« Jezeli usterka wystgpita z powoddw zewnetrznych takich jak na przyktad:
piorun, zatopienie w wodzie, pozar, wystawienie na ekstremaline
temperatury, warunki pogodowe, rozpuszczalniki lub kwasy, nieprawidtowe
uzycie lub zaniedbanie;

IN)

« Jezeli urzgdzenie jest uzywane z innym produktami niz podane tutgj lub na
opakowaniu.
VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, HOLANDIA

RO Garantie, termeni si conditii

Felicitéri pentru achizitionarea acestui produs Vogel's! Detineti acum un produs
facut din materiale durabile, pe baza unui proiect bine gandit in cele mai mici
detalii. Din acest motiv Vogel's asigurd garantia pe viatd pentru orice eventuale
neajunsuri ale materialelor sau defede de fabricatie.

Vogel's garanteazd cd, dacdin perioada de garantie a produsului, apar
defectfiuni datoritd functiondrii necorespunzatoare si/sau defectiuni de
material, va repara, la discretia sa, sau dacd este necesar, vainlocui gratuit
produsul. Prin prezenta, o garantie pentru uzurd normald este strict exclusd.

2 Dacd esfe invocatd garantia, produsul frebuie trimis la Vogel's impreund

cu documentul de achizitie original (facurd, bon de casé sau chitantd).

Documentul de achizitie trebuie s& indice clar numele furnizorului si data de

achizifie.

3 Garantia oferitd de Vogel's devine nuld in urmdatoarele cazuri:

« dacd produsul nu a fost montat si utilizat in conformitate cu Instructiunile de
utilizare;

« dacd produsul a fost modificat sau reparat de o altd entitate decat
Vogel's;

« dacd apare o defectiune datoritd unor cauze externe (din afara
produsului), cum ar fi, de exemplu, trésnet, inundatie, incendiu, lovituri,
expunere la temperaturi extreme, conditii meteorologice, solventi sau acizi,
utilizare incoredd sau neglijentd;

« dacd produsul este utilizat pentru un echipament diferit de cel mentionat
pe sau in ambalaj.

VOGEL'S, HONDRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, OLANDA

CZE Zaruéni podminky

Blahopiejeme vam k zakoupeni vyrobku spole¢nosti Vogel's! Stalli jste se nyni

viastniky vyrobku, ktery je vyroben z frvanlivych materidl a na zékladé detailné

promysleného navrhu. Proto Vam Vogel's nabizi dozivotni zaruku, na mozné
zévady vzniklé na materidlu, nebo pii tovarni vyrobé.

1 Spole¢nost Vogel's zarucuje, Ze pokud se b&hem zaruéni doby vyskytnou
u vyrobku poruchy zptsobené vadami ve vyrobnim zpracovani nebo
materidlu, vyrobek dle viastnino uvézeni bezplatné opravi, nebo v piipadé
nutnosti vymeéni. Zaruka neni poskytovana na bézné opotiebenti.

2 Pokud pozadujete zaruéni opravu, zaslete vyrobek spolecnosti Vogel's
spole¢né s plvodnim dokladem o koupi (fakturou, paragonem nebo
pokladni stvrizenkou). Na dokladu o koupi by mélo byt jasné patrné jméno
dodavatele a datum ndkupu.

3 Zaruka spole¢nosti Vogel's neplati v ndsledujicich pfipadech:

« pokud nebyl vyrobek nainstalovan a pouzivan v souladu s pokyny k
pouzivani;

« pokud byl vyrobek upraven nebo opraven jinym subjektem nez spolecnosti
Vogel's:

« jestlize byla porucha zpUsobena vn&jsimi piicinami (mimo vyrobek),
napf. bleskem, vniknutim vody, ohném, odienim, vystavenim extrémnim
teplotam, pocasim, rozpoustédly nebo kyselinami, nespravnym pouzitim
nebo nedbalost;
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« pokud byl vyrobek pouzit pro jiné zafizeni nez je uvedeno na baleni nebo
uvnitf baleni.
VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, NIZOZEMI

SK Zaruéné podmienky
Gratulujeme vam ku kdpe vyrobku spolocnosti Vogel's! Stali ste sa teraz
viastnikmi vyrobku, ktory je vyrobeny z trvanlivych materidlov a na zéklade

detailne premysleného névrhu. Preto Vém Vogel's ponika dozivotnd zéruku, na

mozné chyby vzniknuté na materidli, alebo pri tovarenskej vyrobe.

Spolo¢nost Vogel's vém garantuje, ze ak sa pocas zaruénej doby vyrobku

objavia poruchy z dévodu materidlovych a/alebo vyrobnych chyb, tak

ich podla viastného uvdzenia a na svoje ndklady opravi alebo v pripade

potreby vyrobok vymeni. Tymto sa zaroven vyslovne vyluCuje platnost zaruky

na bezné opotrebovanie.

Pri dovoldvani sa zéruky je potrebné spoloénosti Vogel's zaslaf vyrobok spolu

s povodnym dokladom o kipe (faktira, G&tenka alebo pokladnicny blok).

Na doklade o kipe musi byt jasne zobrazené meno doddvatela a datum

ndkupu.

Zaruka spoloc¢nosti Vogel's sa stava neplatnou v nasledovnych pripadoch:

« Ak vyrobok nebol namontfovany a pouzivany v stlade s pokynmi v nGvode
na poutzitie.

« Ak bol vyrobok upravovany alebo opravovany niekym inym nez
spolo¢nosfou Vogel's.

« Ak porucha vznikla désledkom vonkajej priciny (mimo vyrobku), ako
napriklad blesk, voda, oher, odretie, vystavenie extrémnym teplotdm,
meteorologické vplyvy, rozpUstadid alebo kyseliny, nesprévne pouzivanie
alebo nedbanlivost.

« Ak bol vyrobok pouzivany s inym zariadenim, ako je spominané na obale
alebo v balent.

VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, HOLANDSKO

IN)
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HU Garancidlis feltételek

Gratuldlunk a Vogel's termékének megvésaridsdhoz! Olyan termék van a
tulajdondban, mely tartés anyagokbdl a legaprobb részletekig dtgondolt terv
alapjan készUlt. Ezért a Vogel's cég, egy élettarfam-garancia keretében, jotdll
minden esetleges

anyag- vagy szerelési hibdért.

A Vogel's garantdlja, hogy a termék garancidlis idészaka alatt a gyartdsi
és/vagy anyaghibdbdl eredé meghibdsoddasokat sajét déntése szerint
ingyenesen javitja vagy ha szlkséges, kicseréli a terméket. A fokozatos
elhaszndléddsra a garancia hatérozottan nem vonatkozik.

Garancidlis probléma esetén a terméket el kell juttatni a Vogel's hez az
eredeti vasdrldst igazold dokumentummal (szémia, értékesitési bizonylat
vagy nyugta) egyutt. A vésariast igazolé dokumentumon tisztan 1atszodnia

N
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AVogel's garancidja érvényét veszi a kdvetkezd esetekben:

« Ha a terméket nem a haszndlati utasitdsnak megfeleléen szerelték fel és
hasznaitak;

« ha aterméket nem a Vogel's médositotta vagy javitotta;

+ ha ahiba kulsé (a terméken kivil esé) okok okoztdk, példdaul villamids, viz,

BG lapaHUMOHHM CPOKOBE M YCAOBUS

Mo3APAaBAEHMS 30 MOKYNKATA HA TO3K MPOAYKT Ha Vogel's! MpoayKTsT, KorTo cera

© BallLe NPUTEXaHWE, € U3PABOTEH OT TRAWHN MATEPUAAV 1 CE OCHOBABA HA

KOHCTPYKLWS1, BCEKN ASTAMA OT KOSITO € HaW-LLATeAHO OBMUCAeH. 3aToBa Vogel's

B/ AQBA AOXKMBOTHQ rapaHuus 3a Aeq)eKTIA B MaTrepuaaute n VIGDOGOTI(GTO.

[apaHuumrTe Ha Vogel's, Ye aKo Npes rapaH- LMOHHWS CPOK HO! ACAEH

NPOAYKT Bb3HMKHAT HEM3NMPABHOCTU, AbAXKALLM Ce HO Ae(DeI(TVI B

13- paBOTKATA W/AV MaTepuaaunTe, Vogel's, No CBoe yCMoTpeHye,

LLe PEMOHTVPA WAV, QKO € HEOG- XOAMMO, LLie 30MEHM MPOAYKTA, 6e3

3QNAQLLAHE. [OPAHUMSITA 30 HOPMOAHO UBHOCBAHE CE U3KAIOY- BA U3PUYHO

C HOCTOSILLOTO

2 AKO MMQ VCK MO OTHOLLIHWE HA FAPAHLISI- T4, MPOAYKTET TRSIGBA AQ CE
M3NPAT Ha Vogel's 3aeAHO C OPUIMHOAHKSI AOKYMEHT 30 MOKYNKa (GakTypa,

KBUTQHLMS 30 MPOACKEA MAM KACO- BO BEASXKKA). B AOKYMEHTC 30 NpoaakEa

TPSIGBA ICHO AC € MOCOYEHO UMETO HO AOCTOBYKA W AC- TATA HA NOKYMKAL.
3 TapaHumsTa Ha Vogel's NpecTaBa A ASMCTBA B CASAHUTE CAYHAU:
* QKO NPOAYKTBT HE € MHCTAAMPAH U U3MNOA3BAH B CbOTBETCTBNE C
MHCTRYKUMWTE 30 ynoTpe6a;
* QKO MPOAYKTET € BUAOV3MEHSIH AN PEMOHTU- PCH OT APYT, a He oT Vogel's;
* QKO Bb3HMKHE HEW3NMPABHOCT, AbAXKALLA Ce HA BbHLWHU NPUYUHA (IA3E]:H
MPOAYKTQY), HANPYMEP HA CBETKABMLIA, HOBOAHEHME, NOXAP, HAAPOCK-
BAHE, UBAAraHE HA eKCTPEMAAHN TEMNEepPaTypu, KAMMATUYHN YCAOBKS,
PA3TBOPUTEAN UAU KUCE- AHU, HENPDABUAHQO ynoTpe6c 20\ Heﬁpe)KHOCT,’
* QKO MPOAYKTET € U3NOABAH 30 OGOPYABAHE, PABAVYHO OT CMIOMEHATOTO
BbPXY WAV BBTPE B ONAKOBKATA.
VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, NEDERLAND

SL Garancijski pogoji

Cestitamo vam ob nakupu fega izdelka podijetja Vogel! lzdelek je izdelan iz
vzdrZljivih materialov in femelji na obliki z dobro premilienimi detajli. Zato vam
podijetje Vogel daje vseZivljenjsko garancijo za napake v materialih in izdelavi.
Podjetje Vogel jam¢i, da bo, ¢e se v garancijskem obdobju izdelka pojavijo
okvare zaradi napak v izdelavi in/ali materialih, brezplacno po svoji lastni
presoji popravilo ali, e bo to potrebno, zamenjalo izdelek. Garancija za
obi¢ajno obrabo je tukaj izrecno izkljucena.

Ce Zelite uveljavijati garancijo, morate izdelek poslati podjetju Vogel in mu
priloZiti originalno dokatzilo o nakupu (racun, odrezek ra¢una ali blagajniski
prejemek). Na dokazilu o nakupu morata biti jasno navedena ime
dobavitelja in datum nakupa.

3 Garancija podijetja Vogel ne velja v naslednjih primerih:

« Ce izdelka niste izvrtali, namestili ali uporabljali v skiadu z navodil za
uporabo.

« Ce je izdelek spreminjala ali popravijala tretja oseba, ki ni partner podjetia
Vogel.

« Ce se okvara pojavi zaradi zunanjih vzrokov (zunaj izdelka), kot so na
primer strela, teZave z vodo, pozar, praske, izpostavijenost ekstremnim
temperaturam, vremenski pogoji, fopila ali kisline, napa¢na uporaba ali
malomarnost.

« Ce se izdelek uporablia za druga&no opremo, kot je omenjena na
embalazi ali v njej.

IN)

1z, kopds, szélsGséges hémérséklet, idsjdrasi koriimények, oldoszerek vagy  voGEL'S PRODUCTS BY, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, NIZOZEMSKA

savak, hibds haszndlat vagy hanyagsag:
« ha a terméket nem az itt vagy a csomagoldson felftintetett célra
haszndljdk.
VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, HOLLANDIA

HR Odredbe i uvjeti jamstva

Cestitamo Vam na kupovini proizvoda marke Vogel! Svaki dio Vaseg proizvoda

koji je izraden od trajnih materijala pazljivo je osmislien i oblikovan. Stoga Vam

Vogel daje dozivotno jamstvo koje pokriva nedostatke nastale zbog pogreske u

materijalu il proizvodnii

1 Vogel Vam jam¢i da ¢e o vlastitom trosku popraviti il po potrebi besplatno

zamijeniti proizvod koji se tjekom jamstvenog roka pokvari zbog pogreske u

materijalu ili proizvodnii.

Naglasavamo da ovo jamstvo ne pokriva uobi¢ajeno trosenje i habanje

proizvoda.

IProizvod zajedno s originalnim dokazom o kupnii (racun, potvrda o kupniji

iliblagajni¢ka potvrda) posaljite Vogelu prilikom koristenja jamstvenog

prava. Na dokazu o kupovini proizvoda treba biti jasno naveden Eitljiv naziv
dobavlja¢a i datum kupnje.

Vogelovo jamstvo ne vrijedi u siedec¢im slu€ajevima:

« Ako postavljanje vijaka na proizvod kao i negova montaza na zid fe
upotreba nisu u skladu s uputama za upotrebu;

« Ako su na proizvodu napravijene preinake ili je popravijen od strane tre¢e
strane, a ne Vogela;

* Ako do kvara na proizvodu dode zbog vanjskih ¢imbenika kojima je izlozen
proizvod, kao §to munje, viaga. pozar, habanje, izlaganje ekstremnim
temperaturama i viemenskim uvjetima, otapala il kiseline, pogresnaili
nesavjesna uporaba;

« Ako se proizvod koristi za drugaciji model televizora od onog koji je
naveden na pakovanju.

VOGEL'S PRODUCTS BV, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, NIZOZEMSKA
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LT Garantijos sqlygos ir nuostatos

Sveikinami jsigijus §j Vogel" produktq! Produktas, kurj turite, yra pagamintas i§
patvariy medziagy fiksliai pagal dizaing, kurio kiekviena detalé buvo tikslici
apgalvota. Todél ,Vogel* teikia viso eksploatavimo laikotarpio garantijq
medziagos ar gamybos defekfams.

1 .Vogel" garantuoja. kad jei produkto garantiniu laikotarpiu dél gamybos ir /

arba medziagos defekty jvykty trikeiy, kompanija savo nuozidra suremontuos
arba prireikus pakeisti produktq nemokamai. | Sios garantijos apimtj nejeina
garantija del jprasto nusidevejimo.

Jeikreipiamasi dél garantinio aptarnavimo, produktq reikia issiysti Vogel™
kartu su originaliu pirkimo dokumentu (sgskaita, pardavimo kvitu ar pan.).
Pirkimo dokumente turi bati aiskiai nurodytas pardavejo pavadinimas ir
pardavimo data.

Nogel" garantija negalioja tokiais atvejais:

« jei produktas nebuvo pragreztas, sumontuotas ir naudojamas laikantis
naudojimo instrukcijy;

« jei produktq modifikavo arba remontavo ne Vogel*, o kas nors kitas;

« jei triktis atsiranda dél iSoriniy priezasciy (ne dél produkto), pavyzdziui, dél
Zaibo, vandens, gaisro, nusitrynimo, ekstremaliy temperatary poveikio, oro
salygu, firpikliy, ragsciy, netinkamo ar aplaidaus naudojimo;

« jei produktas naudojamas su kitokia jranga negu buvo nurodyta ant
pakuotés ar joje;

VOGEL'S PRODUCTS BV, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, THE
NETHERLANDS
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ET Garantiitingimused
Onnitleme Teid, et olete ostnud selle Vogel'si foote! Teie kéies olev toode on
valmistatud vastupidavast materjalist ja see péhineb disainil, mille iga detail
on Uksikasjalikult I&bi méeldud. Sel pohjusel annab Vogel's eluaegse garantii
materjali- ja tootmisdefektidele
1 Vogel's garanteerib, et kui toote garantiiperioodi ajal imuvad vead tootmis-
ja/véi materjalidefektide tottu, siis remonditakse see nende drandgemisel voi
vajadusel vahetatakse see tasuta vélja
Siinkohal ei kehti garantii sénaselgelt tavalisele kulumisele ja rebenemisele.
2 Kui garantii véetakse abiks, tuleb foode saata Vogel'sise koos originaalse
ostudokumendiga (arve, ostukviitung voi sularahakviitung). Ostudokument
peaks nditama selgelt farnija nime ja ostukuup&eva.
3 Vogel'si garantii kaotab kehtivuse jargmistel juhtudel:
« Kui tootele pole tehtud puuriauke, seda pole paigaldatud véi kasutatud
kooskélas kasutusjuhendiga:
« Kui foodet on muudetud véi remonditud muu osapoole kui Vogel'si poolt;
« Kuiilmneb viga vdlise péhjuse (tootest véljapool) tottu, nagu valk,
veeodnnetus, fuli, hddrumine, kokkupuude ekstreemsete temperatuuridega.
iimastikutingimused, lahused véi happed, vadrkasutus voi hooletus;
« Kui toodet kasutatakse erineva varustusega kui see, mida on mainitud
pakendi peal voi selle sees.
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LV Garantijas nosacijumi

Apsveicam ar §a Vogel izstraddjuma iegadi! JTsu rictod nondkusais izstraddjums

irizgatavots no izturigiem matericliem atbilstosi dizainam, kurd ikkatra nianse

ir ripigi pardomata. Tapéc Vogel nodrosina materidlu un razosanas defektu

garantiju visam izstrad&juma kalposanas mdzam.

Vogel garanté, ka, ja izstraddjuma garantijas laika, rodas razosanas un/

vai materidlu defektu izraisitas nepilntoas, Vogel péc saviem ieskatiem

izstrad@jumu bez papildu maksas labo vai nomaina. Garantija neattiecas uz

normalu izstraddjuma nolietojumu.

Jabojgjuma gadijuma tiek piemérota garantija, izstradajums janosata

uznémumam Vogel kopa ar origindlo pirkumu apliecinoso dokumentu

(rékinu, kviti vai kases Eeku). Pirkumu apliecino$aja dokumenta jabat skaidri

noraditam piegdadatdja nosaukumam un pirkuma datumam.

Vogel garantija nav spéka sados gadijumos:

« jaizveidotie urbumi, izstraddjuma uzstadisana un pielietojums neatbilst
listoSanas noradijumiem:;

« ja izstraddjuma ieviestas izmainas vai labojumus nav veicis Vogel;

« ja bojdjums rodas aréju (arpus izstrdddjuma radudos) faktoru iedarbibas
rezultGitd, piem., zibens, pltdi, ugunsnelaime, nodilums, paklausana
galéjam temperattram, laikapstakli, Skidinatdii vai skabes, neatbilstoss
pielietojums vai nolaidiga riciba;

« jaizstraddjums tiek izmantots aprikojumam, kas nav norddits uz iepakojuma
vaiiepakojuma.

VOGEL'S PRODUCTS BV, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, NIDERLANDE
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EL Opoi ka1 mpoiimoBéoeig eyyinong

ZuyxapnTipia yia TNV ayopd autou Tou TpoidvTog Tng Vogel's! To Tpoidv To otroio

£XETE OTTOKTAGE, EIVAI KATAOKEUATHEVO OTTO avBEKTIKA UAIKG Kal 0 OXESIAoUSS ToU

ival TIPOOEKTIKA PEAETNPEVOG O€ KGBE Tou AetrTopépeia. M autd n Vogel oag Trapéxel
£yyunon €@’ 6pou {wrig yia aTéAEIEG OTA UAIKA ) TNV KATAOKEUN.

1 H Vogel eyyudrai 611 €dv Katd 10 SIG0TNPA £YYUNONG EVOG TTPOIOVTOG, EVIOTIIOTOUV
BAGBEG AOyw aTeAeIV TNV KATAoKeun kai/f) Ta UAIKG, Ba TTpoEi - KaTé Ty Kpion
NG - O€ EMOKEUR ), AV XPEIAOTE], AVTIKATAOTACN TOU TIPOIOVTOG XWwpig emBapuvan
Tou TrEAGTN. Me TNV Trapoldoa pnTwg aTTokAEiETal eyyUnon yia guaioAoyikr @Bopd.

2 Ze TrepiTITWON aTaitnong oTa Aol TNG £yyunong, To Tipoidv Ba TTPETEr va
amooTtalei oty Vogel's padi pe To TIpwTOTUTIO TTapaoTariké ayopdg (TIHoAGYIO i
amédeIgn TWANoNG). To TapaoTaTiké ayopds Ba TTPETTEI VO AVAPEPE! JE CAPAVEIT TO
GVOHO TOU TTPOUNBEUTH Kal TNV NUEPOUNVia ayopds.

3 H eyyunon tng Vogel’'s kaBioTatal dkupn oTIG TIAPAKATW TTEPITITWOEIG:

« EGv 10 Tp0i6v Sev £xel TpUTINGEI, TOTTOBETNBET KOl XPNO1LOTIOINGET GUPWVA LE TO TIG
odnyieg xpriong Tou,

« EQv To TIpOiGV €XEl UTTOOTET HETATPOTTA 1 ETTIOKEUN ATTO TPITOUG TréPaV TG idiag
g Vogel's,

« Eav onpeiwBei BAGRN Adyw EEWTEPIKWIV QITIV (EKTOG TOU TIPOIGVTOG) OTTWG YIa
Tapadelypa kepauvou, TTANPPUPAg, TTUPKAyYIAS, ypatoouviopaTtog, £kBeong o€
OKpaieg BEPPOKPATIES, KAIPIKEG TUVOIKES, BIGAUTIKG 1 0§éa, 1} Adyw e0QaApévng
Xpriong N apéeiag,

« Edv 1o Trpoidv Xpnoipotrolgital yia GhAou €idoug eE0TTAIONS atrd auTdv TTou
QAVAQEPETal £TTI A EVTOG TNG CUOKEUNODING.

VOGEL'S PRODUCTS BV, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN,
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TR Garanti sart ve kosullari

Bu Vogel's UrinUnt aldiginiz igin sizi tebrik ediyoruz! ve detayina kadar iyi

dustintimus bir fasanma dayanarak, Uzun émurlt maddelerden imal edilmis bir

Urtne sahipsiniz. Bu ytzden, Vogel's, malzemelerden veya imalattan olusabilen

eksikliklere karsi 6Gmr boyu garanti vermektedir.

1Vogel's, safin alinan GrinG garanti mtddeti icinde Uretim ve/veya malzeme
eksikliklerden dogan hatalarda kendi kararina gére Ucretsiz olarak tamir etmeyi
hatta gerektiginde degistirmeyi taahhtt eder. Normal eskime durumu kesinlikle
bu garanti kapsami disindadir.

2 Garanti kullanima girdiginde, tran, asil alim belgesiyle birlikte (fatura, satis fisi
veya kasa makbuzu) Vogel's'e gonderilecektir. Alis belgesinde saticinin adli ve
ali farihini agikga belirtiimelidir.

3 Vogel's'in garantisi asagidaki durumlarda iptal edilir:

Urtintin kurulmast ve kullaniminda, kullanim talimatianna uyuimadiginda,

« Urtinuin bir pargasi Vogel's gérevlilerinden bagka birisi tarafindan degistirilmis
veya tamir edilmis oldugunda,

« Omegin yildinm, su baskini, ates, zedeleme, asir 11, hava sartlar, eryik veya
asite maruz kalma, yanlis kullanim veya ihnmal gibi dis nedenlerden (Grintn
disinda) dogan bir hata oldugunda,

« Uriin, ambalajinin tzerinde ve iginde belirtilen ekipmandan daha farki bir
ekipman igin kullanidiginda.

VOGEL'S, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN, NEDERLAND

SR Uslovii odredbe garancije

Cestitamo vam na kupovini ovog proizvoda kompanije Vogel's! Proizvod koji se

nalazi u vasem viasnistvu napravijen je od izdrzljivih materijala i zasnovan je na

dizajnu, svaki njegov detalj je temeljno osmislien. Zbog foga vam kompanija

Vogel’s daje dozivotnu garanciju na defekte u materijalimaiili proizvodnji.

1 Kompanija Vogel's garantuje da ako tokom garantnog perioda proizvoda
dode do kvarova nastalih usled gredaka u proizvodniii/ili materijalima,
ona ¢e, po svom nahodenju, izvriiti popravku il ako je potrebno, zameniti
proizvod bez ikakvih nadoknada. Garancija se ne odnosi na normalna
habanja i ostec¢enja.

2 Ukoliko dode do potraznje vezane za garanciju, proizvod mora se posalie
kompaniji Vogel's zajedno sa originalnim dokumentom o kupovini (faktura,
prodajni racun li fiskalni racun). U dokumentu o kupovini freba da se jasno
vidi naziv dobavija¢a i datum kupovine.

3 Garancile kompanije Vogel's nece vaziti u sledecim sluc¢ajevima:

« Ako proizvod nije izbusen, montiran i koris¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu;

« Ako je proizvod izmenjen ili popravijan od sfrane trecih lica koja nisu iz
kompanije Vogel's;

* Ako do kvara dode zbog spoljnih uzroka (nevezanih za proizvod) kao
§to su, na primer, udar groma, izlivanje vode, pozar. habanje, izloZzenost
ekstremnim temperaturama, viemenskim uslovima, rastvaracimaiili
kiselinama, pogresna upotreba ilinemar;

« Ako se proizvod ne koristi za opremu koja je navedena na pakovanju.

VOGEL'S PRODUCTS BV, HONDSRUGLAAN 93, 5628 DB EINDHOVEN,

HOLANDIJA
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